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FOREWORD

This booklet makes the referendum question
available in several Aboriginal languages, as
required by subsection 3(5) of the Referendum
Act. The translations contained here are not
official. Elections Canada wishes to thank the
Aboriginal translators across the country who
provided the translations.

This booklet shows the forfnat of the referendum

ballot, with translations of the referendum
question. Readers should however note that the
referendum question will appear only in English
and French on the actual ballot.

Voters can take this booklet behind the voting -
screen when they go to vote.

Elections Canada is the non-partisan agency
responsible for the conduct of the federal
referendum.

AVANT-PROPQOS

Cette brochure rend la question référendaire
disponible en plusieurs langues autochtones,
comme |'exige le paragraphe 3(5) de la Lo/
référendaire. Les traductions qu'elle contient
ne sont cependant pas officielles. Elections
Canada exprime toute sa gratitude envers les
traducteurs autochtones d'un peu partout, au
pays, qui ont travaillé aux différentes versions.

Le bulletin référendaire reproduit dans cette
brochure comporte des traductions de la
question référendaire. Les fecteurs ne doivent
cependant pas oublier que, sur le vrai bulletin,
la question ne paraitra qu'en anglais et en
francais.

Lorsqu'ils iront voter, les électeurs pourront,
s'ils le désirent, apporter cette brochure
derriere 1'isoloir.

Elections Canada est I"'organisme non partisan
chargé de la conduite du référendum fédéral.
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- ENGLISH

ANGLAIS

The following is the text of
the referendum question.

Do you agree that the
Constitution of Canada
should be renewed on the

basis of the agreement
reached on August 28,q1992‘7

Published by the Chief Electoral
Officer of Canada.

FRENCH
FRANCAIS

Le texte qui suit est la
question référendaire.

Acceptez-vous que la

Constitution du Canada
soit renouvelée sur la
base de I’entente conclue

82

g\
le 28 aol(t 1992 ? d‘ 0*'

Publié par le directeur général
des élections du Canada.




CHIPEWYAN DAKOTA
TCHIPPEWAYAN
Déne Suliné

Hurelyu ts’én oasi k'e Woiwange he nija wicoiye iapi duhe.

oeligith Sl gha déne ' : Tahe Capsun Wi Wiyawapi 28, kihan
hurelker, neba dekalki xa. _ wicacaje oiyohpeyapi iyotan kta
keya pi.

© L e ) I an/h Canada wicastayatapi Wo-ope
Ni ts’én k’alde 1€ . han/ho suta kaga pi, he woiwange

oerilttis gharé oul wan Canadian wicasta owas
, h ihdukcan wicasi pi. Hecetu

7eghadalana, gha yada Kapi he Wicastyatapi

Wo-ope Suta uhapi hdutecapi

limashi halj hilé
August 28, 1992 k’e heya awihdukcan hecetu daKapi

neba sat’esileo. NON Kihdegapi, Wasuton Wi
wiyawapi 28, 1992 he-ohan?

Pederi oeriltl’is si, oeligith xa Wicacaje Qiyochpoyapi Iyotan anpetu
, 5 FTE ) sni eced woiwange kin he Wicacaje
k’aldhér nédhé y erlt{ 1s 7at’e. Oiyohpeyapi Oihuni hed ga nakun tukte
2 kted Dakota iya owa hnaka pi kte.




INUKTITUT (SYLLABICS) INUVIALUKTUN
INUKTITUT (ECRITURE SYLLABIQUE) |

A o°NOF

C'dd Ao NI NCDILRE | UKUAT KIPUKTITAT
oPIPNCaDDC ANRINPdE \ MAKPIRAAM ILUANIITTUT
eV | REFERENDUM QANUQILIURU-

TIKSANGIT APIQSIYAIT INUIT.

APPBCDAS  baCD GO . IO ANGIQPIIT ILUARINIRPIUNG
Ny R F*PeC- YES Rl CONSTITUTION QUTCHING-
DPGBLLC Ca NIRSAT ANGALATCHIYIT

AbNFJCD DO CANADAMI SAVAQIAKSAU-
Dd’n 28, 1992-T § OY, .NAAGGA! VATLA UQAUSIIT TUTQIK-

Letsd ? NO AU TUANI AUGUST 28, 1992MI?

ball  oPdsRA™ N as I MAKPIRAALIURTUAQ ATANIQPAK
bLALaDC NNS®ILY Y™ ) , TITIRSIVIIT AGLAKVIANNI CANADAML.



é% INNUINAQTUN JAMES BAY CREE
%ﬁ INUINNAQTUN CRI DE LA BAIE-JAMES
. DLv4d
UNA TITIGAK VOTIKVIKHAK DL PDaralbU°® VP.
NIGOANGNIK APIGHOOTAOQYOK Aoa JAANABUN AV DPLC
MALIGAHAT MIGHAANOT JVoolFA? b9 IA.
NUMIKTITIHIMAYOT
INUINNAQTUN.
ILVIT NAMAGIPLOGO ANGIGHI- o ‘
MAVIT UNA KIKOYAKYOAKHAIT . Epuabn ~goq. ;f‘ bDL
KANATAP TITIGAGHIMAYOT A C-L\Q |>0 Lol P
KANTAOP TUNGAVIGHANI . C baC
MALIGAKYOAK KANATAMI Pt d¥blaAbUr  V
NUTAANGOKOPLOGIT IMANNAK bad<{fbUY oL a"dFA°
ANGHIMATAAKTAOQYOQT UVANI NO b P 4VoelbU®
AUGUST 28, 1992-MI? DKD-AAYC 28, 1992.
UNA TITIGAGHIMAYAOYOK ATANIATA b P Llad® b obobCh
VOTIKTITIOT KANATAMI NIGOAKTITIYOT VLdalAbe DC baC.

ATANILOANGANGNIN KANATAOP.




LABRADOR INUKTITUT MANITOULIN
INUKTITUT (DU LABRADOR) OJIBWAY
INUTTITUT z
Ukua ablasingutitausimajut Mi Maanda wa shi é
allatausimajuni angnigusunnisak - aankinootagok Mzinhigan, %
apitsotautillugu. | . “referendum’’ egwedimagook. 2

Ga dehbawitaan na wi

Angivisa PikKujatsasuak Enb o sy -
Car%ada-mi nutﬁilgutitau- . oul Constlﬁut.lo'n (gChlj-
dabaaknigiwin) maapii

g P

giaKanipganik ka.m agillugit Canada. Da aanjibiigaade
angiKatigagutausimajut

August 28, 1992- | Aukak . na go maada zhaago

ga zhibiigaadge

: NO
ongutillugo? August 28, 1992?

Allatausimajut AngajukKamut Mi Maanda wa Chi-gimma go
Angnigusunnimi Canada-mi. nong-jigaazot ga zhibbiiyang.



MICMAC
MIGMEWEI

Ula migmewigtug ewigas’g
tan gogwel pipanigesultitag
tan tujiw referendum
pmmiag.

Weltetm’n Constitution
of Canada sasewwigas’gtn
ag majugwatas’gten tan

gogwel gisutmitip
weltesgatuititeg August
28 1992¢g?

Published by the Chief Electoral
Officer of Canada.

MOHAWK
Ah kwe sahsne

Tekawennaténion tsi naho:ten’
kari’wandntha’ tsini:1ot tsi
kahid:ton tsi tehonnikcoh
kwakén nie’s (referendum).

Serihwandn:we’s ken tsi
ahah N ey e
naho:ten ca’tehotirth —
YES R :
waientdse’ ne August 28,
1992 ne 4:se aonson:tox
tsiniz10t tsi ronaterihwahten
mogua kia:tonh (constitution) tsi
NO nitolanerenhsero:ten (the
law or order) ne Kordhne?

Ne ki rohid:ton’ ne ronwakowa:nen
ne ken kiohkwa’.




MONTAGNAIS
INNU

- UME, ETESHTET, E ASHU
UITEMAKANUT KA NATU-
TSHISHSENNITAKAN ESHE
‘KUETSHE MUNANUT.

TSHE TAPUETENAUA, NE
MESHINIKAN NUKAUT
ISHPETENTAKUAT, UTE
CANADA, TSHISHE-
UTSHIMAISHKUESS U
MESHINIKAN TSHETSHI KAU
APESHTAKAN, MIAM NANA
KAISHENESHTETATENANUT,
28, UPU PISHUM 927

KAPIMUTAT UTAIMUN, NE
- KATIPELITAK MESHINUTISH
NANUT UTE CANADA,

ESHE AY
YES oul
MAUAT al~
NO NON

N CREE
CRI (DIALECTE N)

Aoa®

DPL® " DbS9JA->  DPLb?
bbY'L’ Cof VAUl o’

N AO'CI'Q‘:‘

Pa"d)? o DL LI~
A< DalV-A? DC baC
PC:¢ PC 4C"U™ PC
a AN P ACAL ]

D(DA'/\HC lcrnCo.<|‘° dPa-
oATCa® 1992, bACTCY
babo"bY AM<CA‘glL/arba
DC baCs '

ache"bY  AMKCArolrarba
DC baC

:




OJIBWAY OJI-CREE

SAULTEUX (OJIBWAY) OJICRI

Dr-V JACPLY9d

DV bdo DJSAABLE TP DV bdo LlalbU VP 4
do9 boCLYAAALLY AV A~CLIANABYS AV DPL-A ‘
DPL-A  Dal¥Aa DalAa®  bIPTV-A2,

b3TV-A",

PNo°C* o' P* AV PNo’C> o' P> AV
PPDadodAa® bAaUP® PMDaco- VA’  bAaUP?
DL baC P> [PD™- DL baC <'PN  PPDVP-

PPLUPC* AL ad A® bUPC? AL odtA?
bPDalbUP< o™ 7Ib" b€ bPDalbUPS?  Tb- b7/
P/* 28 bAaPH 1992, NS 28 blAaP/l- 1992,

bPDSAL  bobodobCt ' bPDarad® bobodobC®
dSUAASA® DL baC. ASUAATAL DL baCa




PLAINS CREE SHUSWAP
CRI DES PLAINES ~ SHUSWAPE

o"'AYV-A-? - Secwvepemctsin
de"d- AN Ye7éne ri7 stse7métistsre

T dCP"AA2, C Secwépemc ne tsq’i7 ne

T ICYA"ANTA DY"A BN stscentwécws ne stk’wem7iplem.
A ax

Ts’kénem te sc7i7tsnem ne
stk’wem7iple7tens re semséme7

9 A fop

A%/ Q-ClAa . (of te tse7met.stem tek Constitution
Canada) PC"Pa® of Canada, re stscentés cti7tsem

C 1™ re sle7s-ewkwe ne te k sk’ilems,
LPCNYNCT™  on re sts’flems ne te k stscentwécws

August 28, 1992. : ne sell7dpekst ell nek’d7ps te
’ sitq’t ne August 1992.

PRRCLIAV-A? PP e dAUVe Published by the Chief Electoral
DC PC Pl Officer of Canada.



SOUTH SLAVEY SWAMPY CREE
SLAVEY DU SUD CRI DES MOSKEGONS

Dene zhatie Aoc®

Dii tI’a Referendum DPL® DbSM9lJA-? DPLb?
(Daots’edéhke) gondi mek’éh bb'L’ Corf VA9eClo’
ekétets’jht’ ah gha Nahé zhatie Aoodx

k’éh sedla oht’e.

Patdl® o DL Ld-

Sii di Constitution of : LAY DadV-A? DC baC
Canada (Ndéh edéhtl’e) PC-¢ pPC d4C°UM™ PC
daéndih August 28, 1992 aA-NNebY bP AC/CG e
megha segudla nahé gha DLDANC ¢"Cad® dPa-
nezy nadetih’e t’ah dule ' “A'rg‘lo 1992. bAC"CY
mek’éh gl:l]ih ag()ndéh? 'DO'l)G' b\ Ar<CA'O'LIJO.PBQ.
DC balx
Chief electoral officer of Canada ache"b'  AM<CA:glrlarba

esa kaondih edéhtt’eh théhtsi. PC bal
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TH (WOODS) CREE
CRI DES BOIS |
o"'A7V-A-

DPL®  Dbr91AC

Pa"dl? o DL L<-
AT ADa/V-A? DC
baC PCC¢ PC 4C°UN PC
aANSebUY  bP AC/ Qe d

DAPANC ¢"Cad® dPa-
oATCa® 1992, bACTCY
'|:>a_'|>a'nb\ AT <CAelr-
arba DC baCs

boba"b  AMKCA-oclLlarba
PC bal
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